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háznak beleegyezése és a fejedelem szentesítése szükséges. A miniszterek 
kormányzásuk minden intézkedéseért felelősek a birodalmi tanácsnak. 

A birodalmi tanácsban képviselt országok és tartományokban van 
16 országgyűlés, melyek csak egy-egy kamrából állanak. Némely tartomá-
nyok egyes vidékei külön képviselettel bírnak, mint például Görz-, Gradis-
kának külön, Isztriának külön, Vorarlbergnek külön, sőt még Trieszt vá-
rosának is külön képviselete van. Az országgyűlés császári egybehívás 
folytán évenként egyszer, az illető ország fővárosában gyűl össze. Az 
egyes országgyűlések elnökei a Landesbauptmann címét viselik és a csá-
szár által az országgyűlési tagok közül 6 évre neveztetnek ki. 

A folyú ügyek elintézése végett minden tartományban külön orszá-
gos választmány van. 

Az osztrák-magyar monarchia kettős alapon nyugvó alkotmányos 
monarchia, mely két egymástól egészen független alkotmányú államfélből 
áll. Mindkét állam csupán a fejedelem személye és némely közösügyek 
(külügy, hadügy és pénzügy) által függ össze. 

1. Alsó-Ausztriai főhercegség. 
19,824 • kim. 1.990,700 lakossal, kik 90%-ka német. 

B é c s (németül: W i e n , franciáéi!: V i e n n e), a birodalom fő- és 
székvárosa: fekszik a Duna jobb partján, részint nagy rónán, részint az 
Alpok végnyúlványain, melyek itt dombokká törpülnek el (Kahlenberg). 
Azon utaknak, melyek a Morava mentében éjszakra, a keleti Alpokon át 
az Adriai tenger felé délre, a Duna mentében keletre és nyugatra vezet-
nek, Bécs gócpontja és kulcsa, valamint monarchiánk nyugoti őrzője és az 
Adriai tenger dunai kikötője. 

Mint már említettük, az Alpok végnyúlványai a fővárosnál érik el a 
Dunát, mely a városon felül szétágazik és alatta ismét 'egyesül. A déli ág 
vagy a Duna-csatorna kisebb és a városon keresztül foly; ez öt helyen át 
van hidalva ; az éjszaki ág nagyobb és ismét több kisebb ágra oszlik. A 
déli ágba szakadnak a Wien és Als patakok. A Wien csatorna tüzelő-anyag-
szállítására szolgál. 

Bécs 10 kerületre osztatik, ezek: I . k. Belváros, II . k. Lipótváros, 
III . k. Országút, IY. k. Wieden, V: k. Margarethen, VI. k. Mariahilf, VII. 
k. Neubau, VIII. k. Józsefváros, IX. k. Alsergrund és X. k. Favoritén. 
Bécs nevezetesebb épületei: a kapucinusok kolostora a császári sírbolttal, 
hol egyebek közt Mária Terézia és II . József bolttetemei nyugszanak. Sz.-
István temploma, mely góth ízlésben van építve, 115 m. hosszú és 75 m. 
széles, főtornya törött gúla alakban 136 m. magas. A cs. k. udvari palota 
(Hofburg) az udvari könyvtárral, ugyancsak a burgban van a kincstár, az 
éremgyüjtemény és a régiségtár. Az új operaház ; a pénzverő-hivatal épü-
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lete, az arzenál, mely Bécs legnagyobb épülete stb. A magánosok palotái 
közül említendő: Albrecht főherceg, Licbtenstein herceg palotája stb. 
Köztereit szép szobrok ékítik, ilyenek a külső burgtéren : Károly főherceg 
lovas szobra, mely az asperni győzőt ágaskodó lovon ábrázolja, a mint az 
támadásra fölemeli a zászlót; ott van Eugen bg. «a bárom császár bű 
szolgájának» szobra is. A József-téren van II . József szobra. A Schiller-
téren Schiller szobra. Legszebb utcája a körút (Bing6trasse), mely a 
lerombolt bástyák helyén épülvén, a régi belvárost félkörben övedzi. Mu-
latóhelyei közül említendők : az A u g a r t e n ; ezt I I . József nyitá meg a 
közönség számára, mint a felirat mondja : «Allén Menscben gewidmeter 
Erlustigungsort von ihrem Scbátzer». A P r á t e r ligetei, erdei és mulató-
helyei a várostól keletre fekszenek, közepén emelkedik az 1873-ik évi világ-
kiállítás palotaja (Wurstelprater, Nobelprater). 

Legnevezetesb tanintézetei: az egyetem, a polytechnikum, a képző-
művészetek akadémiája, a keleti akadémia és a földművelés főiskolája ; a 
Terézianum nevű finevelő intézet; van továbbá 5 főgymnazium, 4 reál-
gymnázium, 7 reáliskola, számos nép-, kereskedelmi és zenészeti iskolája 
stb. Tudományos intézetei közül emb'tendő: a tudományos akadémia, a 
geologiai, a katonai geografikus intézet és több más. A bécsi kórházak jó 
hírnevűek. Lakosainak száma 1 millió. 

S c h ö n b r u n n , a fővárostól félórányira, szép kerttel és állatsereg-
lettel, az uralkodóház szép nyári palotájával. L a x e n b u r g , 14 klméter-
nyire a fővárostól a Schwechat mellett, császári nyaralóval és szép kerttel. 
B a d e n , a déli vasút mellett, melegkénes fürdővel. Y ö s l a u az előbbitől 
délre, híres vörös boráról és keresett fürdőiről. S c h w e c h a t , a hason-
nevű folyótorkolatánál; Kis-Schwechatban van a híres Dreherféle sör-
főző. H a i n b u r g , a magyar határnál, nagy dohánygyárral. B r u c k , a 
Lajta mellett, az osztrák állam-vasút állomáshelye. A Bruck mellett fel-
állított állandó tábor, valamint a vasúti állomás magyar területen van és 
Mosony-megyében fekszik. P o t t e n d o r f , az előbbitől délre, a monarchia 
legnagyobb gyapotszövészetével. B é c s - U j h e l y (Wiener-Neustadt) , 
vasúti csomópont, katonai akadémiával, élénk iparos város, gépgyárral, 
pamut és selyemszövészettel, cukorfinomítóval stb. 19,000 lakossal. 

S t. - P ö 11 e n, püspöki székhely, több iskolával, élénk iparos vá-
roska. T u l l n , régi város, lakosaiföldmíveléssel foglalkoznak. M a u t e r n , 
szinte régi helység, sz. benedekrendű apátságával, gazdag könyvtárral. 
M e 1 k vagy M ö 1 k , szép fekvésű híres benedekrendű apátsággal a Duna 
mellett. " W a i d h o f e n , az Yps mellett, a tartomány vasiparának központja. 

K o r n e u b u r g , egykoron sokat emlegetett erősség, a Duna s az 
osztrák éjszaknyugati vasút mellett. A s p e r n és E s z 1 i n g e n tört . 
nevezetességű falvak. S t i e l f r i e d az előbbenitől éjszakra, hol Ottokár 
1278-ban elesett. N é inet-W a g r a m, az éjszaki vasút mellett. G a n s e r n-
d o r f , vasúti csomópont. 
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K r e m s , a Krems torkolatánál és a Ferenc-József vasút mellett, 
bors- , sáfrány- és mustár-kereskedéssel. D ü r r e n s t e i n , a Duna 
mellett, a hasonnevű vár romjaival, melyben Arszlánszívű Rikárd fogva 
tartatott . 

2. Felső-Ausztriai főhercegség. 
11,997 • kim. 736,557 lakossal, kik 98 %-ka német. 

L i n c , a hasonnevű medence kezdeténél, mégpedig a Duna jobb 
par t ján, nem messze a Traun torkolatától, a főhercegség fővárosa. It t 
találkoznak a Dunával a Csehországból (a Kirsehbaumi horpadáson a Bud-
weis felé vezető vasút) a Salzburg és Stájerországból jövő utak, miért is e 
város stratégiai és kereskedelmi szempontból igen nevezetes. Linz mint 
Ausztria nyugati őrzője jelentékeny erőd vala; jelenleg erődítvényeinek 
legnagyobb része lerontatott. Kereskedelmi felvirágzását vasúti csomózá-
sának köszöni. Bőrgyárai, gyapjú- és lenszövése, valamint hajóépítése 
jelentékenyek. Tudományos és jótékony intézetei dicséretre méltók. 30,000 
lakossal. 

G r e i n , a Duna bal partján, látogatott hideg vízgyógyintézettel. 
M a u t h a u z e n , az Ennsz torkolatának átellenében, élénk iparos város ; 
közelében vannak a híres g r á n i t b á n y á k , melyekből Budapest grá-
nitkövezetének nagyobb része kikerült. -

R i e d , a nyugati vasút mellett, vászon- és posztókészítéssel. M a t-
t i g h o f e n , vastartalmú forrásai miatt látogatott fürdőhely. 

S t e y e r , az Euns mellett, Felső-Ausztria vasiparának központja ; 
kereskedése vasipar-cikkekkel igen nagy. 13,000 1. E n n s z , a hasonnevű 
folyó torkolatánál; nem messze tőle fekszik L o r c h falú, szép templom-
mal . S z t . - F l ó r i á n , Ennstől nyugatra, az augusztinusoknak híres 
golostorával; e szerzetnek sokat köszönhet a vidék "földmívelése. Szt.-Flo-
rián körött Felső-Ausztria valóságos kerthez hasonlít. H a l l , a Salzach 
mellett ; jódforrásait sokan látogatják. — K r e m s z m ü n s z t e r , a sz. 
benedekrendűek kolostorával, híres könyvtárral és csillagvizsgáló to-
ronynyal. 

W e 1 s z , a Traun és a nyugati vasút mellett; jelentékeny gabona-
kereskedő hely. E f f e r d i n g , közel a Dunához. G m u n d e n , a Traun 
mellett, az úgynevezett «Salzkammergut» főhelye, Hall-, Ischl- és Eben-
seeben nyert sónak lerakóhelye. I s c h l , a hasonnevű folyónak a Traunba 
való ömlésénél; az osztrák aristokracia fürdője. H a l l s t a d t , a hason-
nevű tó mellett, híres sóforrással. . 
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3. Salzburg hercegség. 
7167 • kim. 153,159 lakossal, ezek németek. 

S a l z b u r g (Juvavum), regényesen szép fekvésű. A Salza széles 
zöld völgye a Hohen-Salzburg és a Mönehsberg begyeknél egyszerre össze-
szorul ; azután ismét nyilt térre ér. E hegyszorulatban fekszik a város, 
síkságon és hegyeken egyszersmind; a salzburgi Alpok óriásai: a Waz-
mann, a Staufen s többiek oly közel emelkednek a városhoz, hogy innét a 
leggyönyörűbb kilátás nyílik az Alpokra. A tulaj donképeni város a folyó 
bal partján fekszik, mely i t t ér a felföldre ; jobbra van a linzi külváros 
három híd által összekötve az előbbenivel. Salzburg szabálytalanul épült 
város, keskeny, görbe utcákkal; de a lapos tetejű nagy és szép házak kel-
lemes benyomást gyakorolnak. A Rezidencia-tér, melyet a szép márvány-
kút ékesít, központja a legnevezetesebb épületeknek ; itt van a Rezidencia 
palota, továbbá a Neubau, melyben a tartomány legfőbb hatóságai vannak 
elhelyezve és a székesegyház. A Rezidencia térrel összeköttetésben van a 
Mozart-tér, melyen e híres zeneköltő szobra díszlik, ki 1756-ban itt szüle-
tett. Salzburg a tartomány első iparos városa; gyárai közül említendők 
vasöntője, 2 gyújtó-gyára, bőrgyára és márványárúk készítése. Kereske-
kelme mindamellett, hogy itt végződik a keleti Alpokon át a Spital felé 
vezető út, nem igen jelentékeny ; de mivel a tartományt természetes szép-
ségei miatt évente roppant számú idegen látogatja, a kisiparnak, mely 
Salzburgra emlékeztető apróságok készítésével foglalkozik, meglehetősen, 
jövedelmező keresetforrása van. Salzburgnál csatlakoznak az osztrák vas-
éi tak a déli német vasúthálózathoz. Lakosainak száma 15,000. Környé-
kén van K l e s z h e i m , a mellette levő magaslaton M á r i a - P l a i n bú-
csújáróhely. H a 11 e i n , nevét és jelentőségét a környékén levő sótelepek-
től kapta; fekszik a Salzach és Dürrenberg mellett, nagy sóforrásokkal. 
O b e r a l m falú az előbbinek átellenében fekszik, üveghutával és chémiai 
cikkek gyártásával. S z. - J o h a n-nál a keletre tartó Salzach éjszakra for-
dul. H o f g a s t e i n , I . Ferenc emlékével; fürdőjébe a víz 7 klméternyire· 
csöveken át " W i l d - G a s t e i n - b ő l vezettetik, mely 950 méter magasság-
ban fekszik a tenger színe fölött; közelében van B ö c k s t e i n , aranybá-
nyákkal. S t.-W ol f g a n g , fürdőhely. M i t t e r s z i l , felső Pinzgau fő-
helye, kiterjedt posványok közt, azért «Pinzgaui Venedig»-nek is hívják. 
K r i m i , a krimli Ache vízeséséhez közel. S a a l f e l d e n , közép Pinz-
gauban a Saalach mellett és a «Steinernes Meer» tövénél. Az Enns völ-
gyében van R a d s t a d t , iparos, fallal körülvett városka. A Mur völgyé-
ben találjuk M a u t e r n d o r f o t , élénk iparral és M u h r f a l ú közelé-
ben R o t h g ü l d e n t , Karintia határán. 
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4. Tirol és Vorarlberg hercegesitett grófság. 
29,327 • kim. 885,789 lakossal, ezek 60 %-ka német, 40 %-ka olasz. 

I n n s b r u c k , az Inn és Sill összefolyásánál. Fekvése igen ked-
vező, mert itt végződik a Brenner felől jövő út (most 'vasút), mely már az 
ókorban az egyedül kényelmes közlekedési vonalnak bizonyult be Itália 
felé ; e jelentőségét fentartotta a középkorban s nagyobb fontosságot nyert 
az uj korban a Brenner-vasút ál tal ; továbbá innét több út vezet Német-
ország felé, végre a kiszélesedett és termékeny Inn völgye alkalmas vala 
nagyobb város építésére. Már a rómaiak is felismerték e pont alkalmatos-
ságát és Veldidenát alapították, mely Rhátia legnevezetesebb helyei közé 
tartozott. A népvándorlás ezt is elsöpré; de romjain a prémontriek által 
alapított Wiltau keletkezett, a közelében emelkedő Ambras begyén pedig 
vár épült; a vár átellenében az Inn bal partján fekvő terület a kereskedők 
gyülbelye lőn, mert itt volt a legkényelmesebb átkelő hely, hol nem sokára 
híd épült, melytől a város elneveztetett. Ez csakhamar felvirágzott, és a 
folyó túlsó oldalára is kiterjeszkedett és falakkal körülvétetett. Különféle 
kiváltságok csakhamar annyira emelték, hogy a régi fővárost, Meránt, túl-
szárnyalta, és midőn 1363-ban Tirol a Habsburg-ház birtokába jutott, 
Innsbruck lett fővárossá. 

Innsbruck az Inn mindkét partján fekszik és áll a tulajdonképeni 
városból (Altstadt) és 5 külvárosból, melyek hidak által vannak össze-
kötve. Nevezetesebb épületei: a vár, melyet Miksa emeltetett és Mária 
Terézia átalakíttatott; a muzeum (Ferdinandeum); a ferenerendűek tem-
ploma, melynek bejáratában Hofer András sírboltja, bent a templomban 
Miksa császár síremléke és az oszlopok közt 28 fejedelem, bős és fejedelmi 
hölgy szobrai láthatók. Van egyeteme, gymnáziuma, reáliskolája, több 
jótékony intézete. Ipara jelentéktelen, de annál nagyobb átmeneti kereske-
dése. A nyári hónapokban sokan látogatják. Lakosainak száma a külváro-
sokkal együtt 24,000. A várostól délre van "W i 11 e n falú, melynél a tiroli 
harcokban híressé vált Iselhegy emelkedik ; ezen a haza védőinek két szép 
emlék emelkedik. Nem messze innét van A m b r a s vára. 

H a l l , a fővároson alul az Inn mellett, nagy sóbányával, S c h w a z, 
az Inn mellett; a középkorban jövedelmező ezüst-bányái ki vannak me-
rítve. K u f s t e i n , város és erősség, mely most állami börtönül szolgál, 
igen élénk vasiparral. 

F i e d e r b r u n n , falu, az előbbitől keletre, Tirol legnevezetesebb 
vaskohóival. B r i x e n falu, a hasonnevű völgyben. Z e l l , a Ziller mel-
lett, e völgy főhelye, marbatenyésztéssel, kasza- és sarló-készítéssel. A 
Brenner-vasut által hasított Wippvölgy főhelye M a t r e i , régiségekkel és 
gyapotszövéssel. S c h a r n i t z , fa lu , az előbbitől éjszakra, közelében 

J a b l o n s z k y : Európa . 3 
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vannak krétabányák. I m s t , a Gurgvölgy bejárásánál, két gyapjugyárral 
és vasáruk készítésével. L a n d e k , falu az Inn mindkét part ján, az arl-
bergi, innvölgyi és vintscbgaui utak találkozásánál, erősségében most sze-
gények laknak. 

B r i x e n (olaszul Bressanone), a Bicnz és Eisack egyesülésénél, 
katli. püspök székhelye, szép székesegyházzal. Ettől éjszakra fekszik 
F r a n z e n s f e s t e , a Brenner-bágó kulcsa, a Brenner és Pusztervölgyi 
vasút találkozásánál. S t e r z i n g , az előbbi fölött. B r e n n e r , falu, a 
hasonnevű hágón, vasúti állomás. K l a u s e n (Cbiusa), Brixen alatt egy 
hegyszoros mellett, ólom-, réz-, ezüst-bányákkal. B o t z e n (Bolzano), 
Tirol legnagyobb kereskedelmi városa, begyek által körülzárt gyönyörű 
medencében fekszik, a Brenner ut és a vitschgaui ut találkozásánál. Bot-
zen környéke már Olaszországra emlékeztet nagy szőlőkertjeivel, melyek-
kel a kukoricaföldek és eperfa-ültetvények váltakoznak; kertekben déli 
gyümölcsök díszlenek, még a szomszéd magaslatokat is délibb vidékekre 
emlékeztető gazdag növényzet takarja. Említést érdemelnek szalmakalap-, 
szivar- és egyéb gyárai, 9000 1. M e t á n , az Ets egyik kanyarulásánál és 
a Passeiervölgy végén, az ország egykori fővárosa. Régi rangját már elvesz-
tette, de mint gyógyhely nagy hírnévre tett szert. Égalja szelíd és ment a 
szélsőségektől, környéke ekagadólag szép. Három ivadja van : tavaszszal 
mint savógyógybely, őszszel mint szölő-gyógyintézet és télen mint mene-
dékhely szerepel. 4-000 1. Merán környékén van T i r o l vára, melytől a 
tartomány elneveztetett. S z.-L e o n b á r d , a Passeiervölgy főhelye, mely-
nek közelében Hofer Andrásnak «am Sand» nevű vendéglője fekszik. 
G 1 a r n s , a felső Vintscbgauban az Ortler közelében. B r u n n e e k e n , 
a Pusztervölgyben ; L i e n z , az Iselnek a Drávába való ömlésénél, ipar-
ral és átmeneti kereskedéssel. 

T r i e n t (Trento), az Ets bal part ján ; már egészen olasz város és 
olasz modorban van építve; a várost erős falak veszik körül. A város 
fölött emelkedő kastély egykoron az érsek székhelye volt, most laktanyául 
szolgál. Épületei közül említendő a két kupolájú székesegyház, melyben 
(1545—1563.) a tridenti zsinat tartatott . I t t székel a katb. érsek. Ipára 
virágzó: van selyemgyára, barangöntője, kőedénygyára stb. Kereskedése 
borral jelentékeny. 17,000 1. R o v e r e d o , az előbbitől délre, nem messze 
az Etstől, a tiroli selyemgyártás központja. Környékén jeles déli gyümölcs 
és bor terem. R i v a , a Gardató éjszaki kikötője, jelentékeny fa- és szén-
kereskedése. A r c o , igen termékeny vidéken, közelében vannak a Campo 
maggiore vár romjai, a 30 éves háborúban szereplő Gallas tábornok szü-
Ictéslielye. L a v i s és S t . - M i c h a e l falvak Trienttől éjszakra, véres 
ütközetek színhelye 1797. és 1809. R a b b i , fürdőhely. Az Avisiovölgy-
bcu (Fassavölgy) van : C a l d o n a z z o falú. 

B r e g e n z , az Acbénak a bodeni tóba való szakadásánál, Vorarl-
berg fővárosa és a tartománygyűlések székhelye, jelentéktelen város. Ipara 
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és kereskedése azonban jelentékeny. F e l d k i r c h , megerősített város 
élénk iparral és átmeneti kereskedéssel. 

5. Karintia hercegség. 
10,373 • kim. 337,690 1., ezek 69%-ka- német, 31% szlovén. 

K l a g e n f u r t Karintia fővárosa, fekszik a Glan jobb partján, a 
Salzburg, Bruck, Marburg és Laibach felől vezető utak gócpontja s azért 
igen jelentékeny az átmeneti kereskedése. A város szabályszerű négy-
szögben van építve, melynek közepén az új tér terül el, Mária Terézia érc 
emlékszobrával. Ipara virágzó: van gépgyára, vasöntője, fegyvergyára, 
•ólomfehérgyára,,mely legnagyobb a monarchiában, továbbá ólompir- és 
eörétgyára, dohány- és gyapjúgyára, posztó és bőr készítése. A város erő-
dítvényeit a franciák lerombolták, ezek helyét szép sétatérek foglalják el; 
átalában a város környéke igen szép. Lakosainak száma 15,000. 

Klagenfurttól éjszakra terül el a Zoli vagy Saalfeld róna. 
F e l s ő D r a u b u r g , Tirol határán a Drávavölgyi vasút-állomás 

lielye. S p i t a 1, Lieser torkolata fölött, szép kastélylyal, üstkészítéssel 
és lentermesztéssel. V i l i a c l i , a Dráva mindkét partján, valószínűleg 
Julium Carnicum helyén épült régi város. Villach a hercegség iparcikkei-
nek fő lerakóhelye. I t t találkozik a déli-vasút a Rudolf-vasúttal. 5000 1. 
Közelében van az ércdús Bleibergi völgy Dobrac tövében. V ö l k e r -
őm a r k t , a Saalfeld keleti vidékén és a Dráva balpartján, gabonatermesz-
tés- és marhatenyésztéssel. B l e i b u r g , az előbbitől délkeletre; ennek 
¡közelében van P r á v a 1 i vasúti-állomás, nagyszerű vashámorokkal. A 1 s ó-
D r a u b u r g , a hercegség legkeletibb helysége. 

H e i l i g e n b l u t , a Grosz-Glockner tövénél. G m ü n d , a Mill-
stádti tótól éjszakra a Malta völgyében. Os s i a h , a hasonnevű tó mel-
let t , császári ménessel. S t . - V e i t , a Glan mellett, egykoron Karintia 
fővárosa, jelenleg Karintia nyers vasának fő lerakóhelye. G u r k , a hn. 
völgyben. S t . - L e o n h a r d , vasbányákkal, hámorokkal és savanyúvíz 
forrásokkal. T a r v i s , a Gailitz mellett, fontos útcsomózat, innét vezet 
egy út és vasút keletre Weiszenfels és Krajna felé, a másik délre Isonzo 
felé a Predili hágón át, és a harmadik Pontafel hágó felé nyugatra; ez 
utóbbi úton van M a l b o r g h e t t o , vasgyárakkal. P o n t a f e l , a 
hasonnevű hágónál. 

6. Stájer hercegség. 
22,454 • kim. 1.137,990 1. ezek 63%-ka német, 37%-ka szlovén. 

G r á c (Hradec) a hercegség természetes fővárosa. A város egy nagy, 
Kegyektől környezett völgy legalkalmatosabb helyén van építve ; közelében 

3* 
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a szaggatott hegység széle, mellette tekintélyes folyó, mely a hegységerj 
útat tör magának és nyngat felé mélyen behatol az Alpok központi övébe. 
Kellemetes szőlőkkel fedett dombok alján és lejtőin levén építve, majdnem 
délies kellem veszi körül. A város a Mura mindkét part ján terül el, melyet· 
két fa és két lánchíd köt össze. A Mura bal partján van a «régi» vagyis-
belváros, itt a Mürzgraben és Leonhard külvárosa, ez utóbbi az ültetvé-
nyeiről és kilátásáról híres Rosenhain park tőszomszédságában húzódik, 
végre a város legszebb és legszabályosabb része a Jakomini külváros egé-
szíti ki a folyó bal partját . A jobb parton van a Mur külváros sok szép épü-
lettel és kerttel. A belváros a letompított kúphoz hasonló 126 méter ma-
gas várhegy aljában terjed el, mely már a rómaik alatt is megvolt erősítve ; 
az erődítvények a franciák által lerontattak, de 184-9-ben ismét megerősít-
tetett, most gyönyörű faültetvények veszik körül. A várhegyről nagyszerű 
kilátás nyilik a völgybe, a városra, a környékre s különösen az 1400 m . 
magas Schöckl hegyre. 

Grác az országgyűlés, a legfelsőbb hatóságok, a seckaui püspök, a· 
műegyetem,· a tudományos intézetek és társulatok székhelye. Számos ipar-
vállalatai közt említendők a gépgyártása, a déli vasút hengerműve, több-
vasgyára, pezsgőborok készítése, cukorfinomítója stb. 

Fekvése az Adriai tenger és a Duna völgye között nagy jelentőségű 
Grác iparára, de különösen annak kereskedelmére nézve. Grác kellemetes· 
fekvése, kedvező égalja és aránylag olcsósága számos nyugdíjast vonz oda· 
(ez idő szerint 60-nál több nyugdíjas tábornok lakik ot t) ; ez a körülmény 
szerezte meg e szép városnak a «Pensionopolis» gúnynevet. 

T o b e l b a d , a fővárostól délnyugatra, szépen berendezett fürdő-
hely meleg forrásokkal. F e i s z t r i t z és átellenében P e g g a u a Mura. 
mellett réz- és vashámorokkal. L e i b n i t z , közel a Murához, gyárakkal, 
közelében S e c k a u a hasonnevű püspök kastélyával. R a d k e r s b u r g , 
közel a magyar határhoz, élénk iparos város, jelentékeny borkereskedés-
sel. H o f , falú az előbbitől éjszaknyugatra, ásványos vízzel (Johannéns-
brunn). K ö f l a c h , a környék kőszénbányászatának központja. G l e i -
c h e n b e r g , szép fürdőhely. F ü r s t e n f e l d , a magyar határon, do-
hánygyárral. H a r t b e r g , gabonakereskedéssel és lótenyésztéssel. S t .-
R a d e g u n d , Gráctól éjszakkeletre a Schöckl hegy lejtőjén ; hires hideg 
gyógyintézettel, melyet számos magyar látogat. 

M a r b u r g , az ország második városa a Dráva bal part ján, a· 
lavanti püspök székhelye. I t t találkozik a bécs-trieszti vasút a Karintiába· 
vezető vasúttal ; élénk kereskedő és iparos város, környéke gyönyörű. 
13,000 1. P e 11 a u , Marburgtól délkeletre, római régiségekkel, élénk ipar-
ral és jelentékeny szőlőmíveléssel. F r i e d a u , a horvát határon. R a n n , 
a Száva mellett, mintagazdasággal. S t e i n b r i i c k , a Szánnák a Szá-
vába való ömlésénél, nagyszerű kőbányával a déli vasút két vonalának 
csomópontja. T ii f f e r , a déli vasút mellett, régi várral, iparral és barna-
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jkőszénbányákkal, meleg forrásokkal. Közelében van R ö m e r b a d , für-
dőhely. C i 11 y , a Szan kanyarulatánál és a vasút mellett; itt volt a 
-római középső Noricum fővárosa Celeja Claudia, római régiségekkel. A 
város melletti erdős sziklán emelkedik Felső-Cilly vár romja, az egykoron 
(hatalmas Cilley grófok törzskastélya. R o b i t s c l i , a Szotla felső völgyé-
Kén Horvátország határán, várral és köszörűkőgyárral, híres savanyúvíz-
zel, híres fürdőhely. 

B r u c k , a Mura mellett, a Miirznek a Murába való szakadásánál 
•és a déli vasút mellett, vas- és faiparcikkekkel kereskedik. L e o b e n , az 
•előbbitől nyugatra a Mura mellett, Felső-Stájerország legszebb és legjelen-
tékenyebb városa, a nyersvas főlerakóhelye ; itt találkozik a só és a vasér-
cek útja, ujabb időben a Rudolf- és a déli vasút. Van bányászati aka-
démiája. S e c k a u , az előbbitől éjszakra, régi templommal, melynek 
kriptájában 9 Habsburgi fejedelem (stájer ágon) nyugszik. J u d e n b u r g , 
(Knittenfeldtől nyugatra, a Mura mellett. A középkorban nevezetes keres-
kedő város volt Itália felé. N e u m a r k t , falú, nem messze Karinthia 
határától, közelében volt állítólag Noreja, római város. M u r a u, a Mura-
mellett, olvasztó-kemencékkel, kohókkal és acélgyárral. M ü r z z u s c b -
1 a g , a Miirz mellett, a semeringi kirándulásoknak végső állomása. 
M á r i a - Z e 11, a Salza legfelsőbb völgyében, híres búcsújáróhely, melyet 
•évenkint 200,000 ember látogat. Csaknem az egész helység vendéglók bői 
¿11, mert a lakosság fő jövedelmi forrása a búcsújárók elszállásolásából és 
.élelmezéséből áll. A helység központját a négytornyú egyház képezi, me-
lyet N. Lajos, magyar király a törökök ellen vívott győzelme után 1363-ban 
-építtetett; a templom 1644-ben nagyobbíttatott és a legújabb időben res-
tauráltatott . A templom belsejében egy kis csúcsba végződő sátorhoz 
Iiasonló kápolna van, melybe legfeljebb 50 ember fér ; e kápolnában ezüst 
rács mögé zárva a hírneves csodatevő Mária-kép őriztetik. Mária-Zelltől 
délre az 1100 méternyi magas Seebergen B r a n d l i o f áll, mely közönsé-, 
ges német parasztház ízlésben van építve. Ez volt János főherceg kedvenc 
tartózkodási helye. E házban drága műkincsek és régiségek vannak össze-
halmozva; itt van Miksa császár képe «Der edelste Schütze», és Hofer 
képe «Der getreueste Schütze». aláírással. Mária-Zell közelében van még 
a monarchia legnagyobb ércöntője, melyben 1000 munkás foglalkozik. 
E i s e n e r z , Hieflautól délkeletre az Ennsz folyó mellett. Azon vörös 
Erzberg nevű begy, mely a völgyet elzárja, a szó szoros értelmében ércből 
van. A bányászat 5000 embert foglalkoztat. A d m o n t , Hieflautól nyu-
gatra az Ennsz és a Rudolf vasút mellett, liíres benedek-rendű apátsággal, 
(Közte és Hieflau között vau a nevezetes «Gesáuse», mely nem egyéb mint 
az Ennsz mély, szűk, mintegy 14 kilométer hosszú, hatalmas fenyűkkel 
-takart sziklarése. R o t t e r m a n n , az előbbitől délnyugatra az Ennsz és 
a vasút, valamint a hasonnevű Tauern mellett. 
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7. Krajna hercegség» 
9988 • kim. 466,384 1., ezek 93% szlovén, 7% német. 

L a i b a c h (Lyublyana), fekszik a Laibacb kanyarulatának mind-
két part ján, mely innét nem messze a Szávával egyesül. A város egyik 
részét a környéket egészségtelenítő tőzeg-posványok lecsapolására készült 
Gruber csatorna hasítja. A város egykori erődítvényeinek nyoma még csak 
a várhegyen láthatók ; a város több része nyílt, és szabálytalanul van 
építve. A város 9 külvárosa közül Gradiska a római Aemona helyén áll r 

melyet Atilla 452 ben szétrombolt. Legnagyobb tere a Congressus-tér, 
Radetzky szobrával. A város egyik részét még most is a régi római vízve-
zeték látja el vízzel, mely építmény oly erős, hogy 1000 év óta sem kellett 
javítani. — Iparvállalatai közül említendő kocsigyára, vasöntője, gyapot-
szövőgyára, cukorfinomítója stb. Kereskedelmi szempontból igen fontos, 
mert itt találkozik a déli vasút Zágráb felől Karintiába vezető úttal, továbbá-
a hajózható folyó, melyen át 5 híd vezet, jelentékeny befolyással bír köz-
lekedésére. 23,000 lakossal. 

" W e i s z e n f e l s , a Wnrzeni Száva és a vasút mellett, az ország 
éjszaknyugati vidékén, a Tarvis felé vezető úton. N e u m a r k t , a Feis-
tritz völgyben, a Loiblen át vezető út mellett, a tartomány legiparosabb 
helye, élénk kereskedő város. K r a i n b u r g , a Kanker torkolatánál, be-
gyen épült város, egykoron a tartomány fővárosa. A Kanker völgy lakói 
szitakészítéssel foglalkoznak. G u r k f e 1 d , a Száva mellett," 5000 1., me-
leg fürdővel, szép várkastélylyal, bortermeléssel és kereskedéssel. G o t t -
s c h e , az előbbitől nyugatra, szép völgyben, Auersperg birtoka ; vászon-
szövéssel, agyagkészítéssel és faiparral, lakosai házaló kereskedést űznek 
és messze földre mennek. (Gotscheer = kucséber.) 

. F e l s ő - L a i b a c h , a hajózható Laibacb forrásánál. A d e l s b e r g , 
a déli vasút mellett, regényes kopasz begy aljában, melyen Adelsburg rom-
jai láthatók. Közelében van az Adelsbergi és a Magdolna barlang. Az előb-
bitől keletre van Z i r k n i t z, sókereskedéssel, közelében van a hasonnevű tó, 

I d r i a, fekszik szűk és mély, magashegyek által környezett Idria, 
völgyében, világhírű higanybányával. "W i p p a c b környékén már déli 
gyümölcs terem. 

8. A Partvidék. 
a) Göro és Gradiska fej ed elmesít ett grófságok; b) Isztriai liatár-

grófság; c) Trieszt városa és területe. 
7989 • kim. 590,5251. ezek 4% német, 4% szlovén, 21% horvát, 31% olasz, 

T r i e s z t (olasz Trieste, szláv T e r s z t = nád), a rómaiak idejében. 
Tergestum; korra nézve igen régi, virágzását és jelentőségét tekintve pedig 
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egészen uj város. A város a félhold alakú trieszti öböl körül terül el, ré-
szint a síkságon, részint pedig a magányosan álló várhegy lejtóin építve. 
Akár a tenger felől tekintjük, akár pedig a Karsztról nézzük, kellemetesen 
meglepő látványt nyújt a város. Trieszt négy részre oszlik. A kikötőt és 
várost uraló hegy (melyen várda áll) lejtőin az Ö-város húzódik felfelé; a 
többi városrészektől sötét épületei, görbe és piszkos utcái által különbözik. 
Trieszt fő utja, a Corso, az Óvárost az Űj- vagy Terézvárostól valasztja el. 
Ez utóbbi oly területen fekszik, melyen egykoron csak só száríttatott, de 
most a leggazdagabb városrész. Délnyugatra az Óvároshoz a Józsefváros 
csatlakozik, mely szépen van építve, oly területen, mely roppant összegen 
a tengerből szakíttatott el. A kőpart szomszédsága élénkké teszi. Az Uj 
várostól éjszakkeletre végre, ettől csak egy patak kiépített csatornája által 
elválasztva, van a Ferenckülváros, mely régi kertek és faiiltetvények 
helyén van építve. ' 

Trieszt igen szép és szabályosan épült város ; az épületek díszesek 
és nagyok, minden házon meglátszik, hogy a jólét fokozódik. A Canale 
grandé (400 m. hosszú, 36 m. széles és 4 m. mélységű) a város belsejébe 
nyulakodik. A hosszú corso végén van a Piazza della Borsa VI. Károly 
szobrával. E mellett van a város, legnagyobb és legpompásabb épülete a 
Tergesteum, mely négyemeletes és négy utcára nyílik, itt központosul 
össze Trieszt kereskedése, mert ez a Lloyd társulat hivatalos helyisége, 
nyomdával és a kereskedelmi társulat termeivel, valamint több magányos 
üzlettel. Most következik a kikötő, mely gyönyörű építkezések által vétetik 
körül és belsejében nagyobb kereskedelmi hajóknak is eléggé mély, de a 
hadihajók számára csak a rév bejárásánál van elegendő mély tenger. 

Triesztnek van kereskedelmi és hajózási akadémiája, csillagászati, 
tengerészeti észleldéje, több jótékony- és tudományos intézete, az osztrák-
magyar Lloyd-társulatnak székhelye. 

Trieszt ipara jelentékeny ; készít chémiai cikkeket, gyertyát, szap-
pant, likőröket; legjelentékenyebbek azonban hajó- és gépgyárai; e tekin-
tetben csak Fiume múlja felül. 

Triesztet «déli Hamburgnak» szokás nevezni, s csakugyan az a 
monarchia első tengeri kereskedő városa, évenkint átlag 16000 hajó láto-
gatja kikötőjét és évi forgalma körülbelül 300 millió forintot tesz. Jelenleg 
már túlszárnyalta Velencét: ezt kedvező fekvésének, az 1833-ban alakí-
tott Lloyd-társulatnak és a déli vasútnak köszönheti első sorban. Lakosai-
nak száma 70,300, a környékkel együtt pedig 124,000. 

Trieszt egészen olasz jellegű város; az építésmód, a társalgás, a 
nyilvános élet, a színház, a börze, a viselet, a kirakatok feliratai, az égalj, 
— mindez Itáliára emlékeztet. Környéke gyönyörű ; a városon kívül a 
kertek olaj- és fügefákkal vannak beültetve, a dombokon szőlő díszlik, a 
gesztenyefa pedig bőven hozza a gyümölcsöt, sőt cyprusok is fordulnak 
már elő. A távolabb fekvő érdekes pontokat többnyire tengeren lehet 
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elérni, mint például a lsies fekvésű M i r a m a r e-t, melyet Miksa főherceg 
(később mexikói császár) egy a tengerbe nyúló hegyfokon épített; ez volt 
legkedvesebb tartózkodása. Mai nap a császár tulajdona. 

1. G ö r c é s G r a d i s k a f e j e d e l m e s í t e t t g r ó f s á g . G ö r e , 
a fejedelmesített grófság fővárosa, kies fekvéssel az Isonzo közelében, a 
Karszt és a Tarnovan erdő közt. Az uj város szépen van építve ; legneve-
zetesebb épületei a székesegyház, az országháza, a színház, és az ó város-
ban a régi vár, mely állami börtönül szolgál. Itt székel az országgyűlés, és 
az érsek, azonkívül van több iskolája. Ipara jelentékeny ; égalja pedig oly 
szelíd, hogy osztrák «Nizzának» hívják. 16,800 1. F l i t s , a hasonnevű 
hegyszoros mellett, honnét Predil felé juthatni. G r a d i s k a , városka 
régi várral, mely most börtönül szolgál. A q u i l e j a az Isonzo, vagy 
inkább a Szdobba torkolatától nyugatra; a rómaiak idejében ez a biroda-
lom egyik legnagyobb városa vala ; 4-52-ben Atilla lerombolta ; az időben 
még virágzó tengeri város volt, most 10 kilométernyire fekszik a tengertől 
és nyomorult falu 1800 1. ; a nagyszerű romok, melyek még láthatók, első 
pillanatra egy elsőrangú város maradványait sejtetik. M o n f a l c o n e , 
bor- és gyümölcstermesztéssel, fürdővel. D u i n o falú, az előbbihez közel, 
gyönyörű romokkal, honnét igen szép kilátás nyílik a Friaul partokra, a 
tengerre és a Karai Alpokra ; közelében szakad a talányszerű Timavo a 
tengerbe. N a b r e z i n a , az előbbitől délkeletre; itt ágazik el a vasút 
egyrészt Trieszt felé, másrészt IJdinén át Velencébe. 

2. I s z t r i a h a t á r g r ó f s á g . P a r e n z o , a félsziget nyugati 
partján, a tartomány fővárosa, az országgyűlés és a püspök székhelye, régi 
székesegyházzal 2500 1. M u g g i a , Trieszt átellenében, nagy cs. k. hajó-
gyárral, hol különösen páncélos hajók készülnek. C a p o d ' I s t r i a , egy-
koron a velencei Isztria főhelye, sziklás szigeten fekszik, mely híd által van 
összekötve a szárazfölddel; komor kinézésű város szűk és görbe utcákkal. 
Lakosai halászattal, szőlőmíveléssel és sószárítással foglalkoznak. P i r a n o, 
az előbbitől délre, Isztria legvagyonosabb városa, várromokkal; halászat, 
szőlőmívelés és hajóépítés a lakosok főfoglalkozása 7700 1. C i t t a n u o v a , 
a Quietoi öböl mellett, szép kikötővel. R o v i g n o , a Canale di Lema-tól 
délre, egy sziklanyúlványon ; a várost olajfaerdő környezi; lakosai jó hajó-
sok ; hajóépítéssel, szardella- és tinhalfogással foglalkoznak. P o l a , a 
félsziget délnyugati part ján, már az ókorban virágzó kikötőváros volt. 
A rómaiak idejéből fennmaradtak még az amphitheatrum romjai, hol egy-
koron 15000 néző elfért. 10,500 1. Pola öble a legszebb természetes kikötők 
egyi'ke: most a monarchia első hadikikötője. M i t t e r b u r g (Pisino) a 
félsziget belsejében régi várral és gyümölcstermeléssel. 

A Quarnerói szigetek közt említendők: Y e g l i a , C h e r s o és 
L u s s i n. E szigetek csatornáknak nevezett tengerészek által vannak 
egymástól és a szárazföldtől elkülönítve, így Isztria és Cherso közt van a 
C a n a l e d i F a r a s i n a ; Cherso és Yeglia közt a M e z z o C a n a l e 



41 

húzódik; Cherso és Arbe közt a C a n a l e d i Q u a m e r o l o terül el, és 
végre a horvát tengerpart és Yeglia között a C a n a l e d e l l a M o r l a c c a 
van. Lussin szigeten van : L u s s i n P i c c o l o , terjedelmes, még a hadi-
hajóknak is alkalmas kikötővel; a sziget túlsó oldalán van L u s s i n 
G r a n d é kikötő város, mely azonban az előbbeni által túlszárnyaltatott. 
Lussin Piccolo egyébiránt a Quarnerói szigetek legfontosabb városa. Cherso 
sziget főhelye: C h e r s o a nyugati parton, hajózással, kereskedéssel. Veglia 
sziget főhelye V e g l i a , a nyugati partokon, püspökséggel és kereske-
déssel. 

9. Cseh királyság. 
51,956 • kim. 5.140,500 1. ezek 38% német, 62% cseh. 

P r á g a (Praha) az ország természetes fővárosa és valódi geographiai 
középpontja, hol az összes útak és vasutak összepontosulnak. Fekszik a 
Moldava mindkét partján azon a helyen, a hol folyó partjain terjedelmes 
tér kínálkozik egy nagy város fejlődésére. A folyó mindkét partján emel-
kedő hegyek igen alkalmasaknak bizonyultak erődítvények emelésére és a 
terjedelmes völgy uralmára. Az emelkedések egyikén, a Hradsinon, építé 
Libussa várlakát, mely Prágának (prah = küszöb-átkelő) neveztetett s csak-
hamar felvirágzott. 

A széles, szigetdús Moldava délről éjszakra foly a városon keresztül, 
és azután éjszakkeleíre kanyarodik kifelé. A partok két vasúti és öt más híd 
által vannak összekötve. A folyó jobb partját környező hegyek kissé távo-
labb maradnak a folyótól; itt az Óváros, a Moldava kanyarulatába ékelve, 
•szűk és szabálytalan, de élénk útcákkal a kereskedelem és ipar központja. 
Az Óváros körül terül el az Újváros, mely az Óvárost széles útcáival és ter-
jedelmes tereivel körülzárja, fölötte és alatta pedig a Moldaváig ér, hol a 
jobbról szakadó patakig terjeszkedik. Tőle délre emelkedik a régi Vyssegrád 
vára. A Moldava bal partján sokkal közelebb érnek az emelkedések a folyó-
hoz. A Kisoldal (Kleinseite) két emelkedés között terül el; éjszakra esik a 
Hradsin (várhegy) a város capitoliuma, délre pedig a Lőrinchegy, mely 
azonban nincsen beépítve, hanem csak fallal körülvéve. 

Prága az országgyűlés, a helytartó, az ér3ek és számos hatóság szék-
helye. Van egyeteme, 2 politechnikuma, kereskedelmi akadémiája, 3 gymná-
ziuma, 3 reálgymnáziuma, 3 reáliskolája stb. — I p a r a igen virágzó; van 
karton-, vászon-nyomása, földmívelési szerek és gépek gyártása, chémiai 
ezerek, bőr és keztyű készítése, fegyver- és cukor-gyártása; nevezetes még a 
hangszerek készítése és serfőzői. 

A város környéke történeti nevezetességekben és tájképi szépségekben 
igen gazdag, délnyugatra 20 kilométernyi távolságban a Beraun mellett van 
Karlstein hatalmas királyi vár, melyben az ország kincsei, levéltára s más 
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ereklyék őriztettek ; a várkápolnában tartatott a cseh korona. — Prága lako-
sainak száma külvárosokéival együtt 190,000. 

R a k o n i c , papir- és üveg-készítéssel, vas- és kőszén-bányákkal. 
P r z i b r a m , a Brdyhegység tövénél, bányászati akadémiával, jelentékeny 
ezüstbányákkal. K 1 a d n o, Prágától éjszaknyugatra, kifogyhatatlan kőszén-
telepekkel; nagy vasolvasztó kemencékkel. 10,2001. M e l n i k , az Elba. 
jobb partján a Moldava torkolatának átellenében, szőlőmíveléssel, gyümölcs-
termeléssel, nagy gabona-vásárokkal. B r a n d e i s z , az Elba mellett, régi 
város, királyi palotával és gyapotgyárral. Ó-B u n z 1 a u , az előbbivel 
szemben ; itt ölte meg Boleszláv sz. Vencelt 935-ben. 

B u d w e i s z , a Moldava szép síkságán terül el, több nevezetes épü-
lettel, püspöki székhely; kőedény-, gyújtó-, chémiai szerek- és rajzón-gyár-
tással; közelében nagy kőszéntelepek vannak. A Ferenc-József- és a nyugati 
vasút főállomásbelye ; a Moldava innét hajózható lesz. 17,500 1. E o s e n -
b e r g , a Moldava mellett, sziklavárral. 

P i s z é k , a Vottava mellett, régi város, posztó- és gyapotszövéssel, 
zenészeti szerek készítésével. S z t r a k o n i t z , a Vottava mellett, harisnya-
kötéssel, gyapjúfonással és lókereskedéssel. H u s s z i n e t z, Husz János szü-
letéshelye. P r a c b a t i t z , az előbbitől délre, erődítvények maradványaival; 
maláta-kereskedéssel Bajorország felé. 

P i l s e n , a Mies-Beraun és a Beraun egyesülésénél; előbb jelenté-
keny erőd. Több iskolával, posztó-, bőr-, zene-eszközök- és chémiai cikkek 
gyártásával, de különösen híresek sörfőzői. Vasúti csomópont és élénk keres-
kedő város. Nagy vas- és kőszénbányákkal. Lakosságra nézve Csehország 
második városa. 23,700 1. T a n s z , délre az előbbiektől, üveg- és tükörgyár-
tással, fenyővíz-, olajkészítéssel és vászonszövéssel. N e p o m n k , Pilsentől 
délkeletre, Nepomuki sz. János születéshelye, kinek itt ezüst-szobra van. 

E g e r (Cbeb), a Fichtel-begység egyik ágának tövénél az Eger mel-
lett. I t t öletett meg Wallenstein 1634-ben. A Barbarossa Frigyes által épí-
tett császári palota romokban hever; iparos és élénk kereskedő város, fontos 
vasúti csomópont; itt 6 vasút egyesül. 13,000 1. F r a n z e n s b a d (Lázne 
Frantiskovy), az előbbitől éjszakra, híres fürdőhely. G r a s z l i t z , a szász 
batáron, zene-eszközök és physikai szerek készítésével; a cseh csipkeverés 
központ'a. K a r l s b a d , a Teplának az Egerbe való ömlésénél; szűk regé-
nyes völgyben fekszik, mely erdős begyekkel van körülvéve. A házak három, 
völgyben épültek. Legnagyobb nevezetessége a 10 meleg forrás, melyek kü-
lönösen máj- és emésztés-bajok ellen használnak. Főforrása a Sprudel (60№ 

R.), mely Európa legmelegebb forrása. A többi források 40°—59ü-nyi melegek 
és a tárgyakat mészkéreggel bevonják; a város környékén az erdős magasla-
tok kellemetes sétákra adnak alkalmat. Évenkint 15,000 vendég látogatja, 
meg. J o a c h i m s t b a l , az Ércbegységben, közelében ón- és ólombányák-
kal ; a hajdan gazdag ezüstbányák jelentéktelenek. (A tallér elnevezésnek 
eredete.) M a r i e n b a d , híres fürdőhely, glaubersótartalmú forrásokkal. 
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ö £1 di Z j £LZ Eger mellett, különösen komlótermesztéssel és kereske-
déssel. B r ü x , a Biela mellett, keserűsé-készítéssel és a püllnaui víz szál-
lításával. Közelében vannak S a i d s c b » i t z , S e i d l i t z és P ü l l n a u , 
keserű víz-forrásokkal. K l o s t e r g r a b (Hrod), protestáns templomának 
1616-ban történt lerontása történeti nevezetességű tény. B i l i n , a Biela 
mellett, savanyúvízzel, mely világszerte szétküldetik; glaubersó- és magnesia-
készítéssel, gránát- és kőszénbányákkal. 

L e i t m e r i t z , az Elba mellett, az Eger torkolatának átellenében, 
gyönyörű fekvéssel, püspökséggel, ipara, gyárai és kereskedése virágzók; 
bortermesztéssel. T l i e r e s i e n s t a d t , az előbbitől délre, nagy erősség. 
A u s s i g (Ústi-torkolat), a Biela torkolatánál, Mengs Rafael festő születés-
helye, élénk iparos, kereskedő és gyümölcstermesztő város, jó borral (podse-
kali). Közelében vannak kőszénbányák és nagy chémiai gyár. Vasúti csomó-
pont. 11,000 1. T e t s c h e n (Decsin), a Polzen torkolatánál, gyárakkal és 
gyümölcstermeléssel, felsőbb gazdasági intézettel; a város egy lánc- és két 
vasúti híd által összeköttetésben áll B o d e n b a c b falúval, hol az osztrák 
vasútak találkoznak ; siderolith árúk gyártásával. I t t kezdődik a cseh-szász 
Svájc, mely cseh Svájc név alatt ismeretes. T e p 1 i t z, híres fürdőhely, kies 
vidéken. K u l m é s N o l l e n d o r f csatahelyek. 

J u n g - B u n z l a u (Mladá Boleszlav), az Izer mellett, élénk iparos 
város ; közelében fekszik a kosmanosi híres gyapotkelmegyártó és nyomtató 
vállalat. M ü n c h e n g r á t z , az előbbitől éjszakra, gyapot- és gyapjú-ipar-
ral ; templomában Wallenstein nyugszik. R e i c h e n b e r g , a Neisse mel-
lett, Csehország második fővárosa és a monarchia egyik legnagyobb, gyár-
városa, a gyapot-, gyapjú- és vászon-ipar központja. F r i e d l a n d , az 
előbbitől éjszakra, vászonszövéssel, posztógyárral; a hasonnevű hercegség-
nek, melytől Wallenstein a friedlandi herceg címét nyerte, főhelye volt; a 
bazaltsziklán épült vár most is még épségben van. 

J i c s i n , a Cydlina mellett, Wallenstein által épített szép kastély-
lyal, iparral és gabona-kereskedéssel. T r a u t e n a u , az Aupa mellett, az 
Óriáshegység vászonszövésének központja; kőszénbányákkal. 

K ö n i g g r á t z (Hradec králové), az Adler torkolatánál, erősség és 
iparos város; a középkorban az özvegy királynék tartózkodó lielye volt. 
J o s e f s t a d t , a Mettau torkolatánál, város és nagy erősség. N a c b o d , 
a Mettau mellett és a porosz határon. B r a u n a u , Csehország éjszakkeleti 
csücskéjében, élénk iparos város, protestáns templomának lerontása és 
Klostergráb prot. templomának bezárása közvetlenül indokot szolgálta-
tott a 30 éves háborúra. R e i c h e n a u , Königgatztől keletre, igen iparos 
város. 

C b r u d i m , a hasonnevű folyó .mellett, igen termékeny vidéken fek-
szik, cukorgyártása, alkobolkészítése, sörfőzése s papírgyártása jelentékeny. 
P a r d u b i c , a Chrudimka torkolatánál, fontos vasúti csomópont, közelé-
ben halas tavak vannak. Ií 1 a d r u b , az Elba mellett, cs. k. udvari ménes-
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sel. B r a n d e i s , az Adler mellett, várromokkal, egykoron a «cseh test-
vérek» főhelye. 

C s a s z l a u , az osztrák éjszak-nyugati vaspálya mellett, igen termé-
keny vidéken, élénk iparral. Tőle éjszakra van C h o t u s i t z . K u t t e n -
b e r g , éjszaknyugatra az előbbitől, híres bányaváros ; a régi ezüst-bányák 
most jelentéktelenek, felső katonai nevelő intézettel; ipara virágzó. K o 1 i n , 
Kuttenbergtől éjszaknyugatra, fontos vasúti csomó. P o d j e b r a d , az Elba 
mellett, régi várral, mely Podjebrad György őseinek birtoka vala. 

T á b o r , a Luzsnica által körülfolyt dombon fekszik, egykoron a hu-
sziták megerősített tábora vala; ma ipara igen élénk. 

10. Morva határgrófság. 
22,230 • kim. 2.017,270 1. ezek ezek 27% német, 73% cseh. ' 

B r ü n n (szl. Brno = átjáró, gázló), egy halomgerinc félszigetszerű 
nyúlványán épült, melynek végében a Zivittava a Scliwarcavával egyesül; 
ez a körülmény, valamint az is, hogy itt találkoznak a Budapestről Prága 
felé és a Sziléziából Ausztriába vezető útak, nagyon kedvezővé teszik fekvé-
sét. A város erődítvényei csak a legújabb időben távolítattak el. — Brünn 
szépen van építve és nagyvárosias külsejű. 

A Brünn városát ollószerüleg körülzáró két völgyében 15 külváros 
terül el. A Zwittava bal partján emelkedik a 100 méter magas Spielberg, 
tövénél van a gymnázium, a műegyetem és a vakok intézete. 

A város ipara jelentékeny, különösen említendők posztó-, bőr- és gép-
gyárai, azon kívül keztyűket, kárpitokat, selyemárúkat, szalagokat, kartont·, 
vitorlavásznat és vasedényeket készít. A kézműárúkra nézve Briinn a mon-
archia első kereskedőhelye. Brünn az országgyűlés, a helytartóság és a püs-
pök székhelye. Lakosainak száma 73,500. 

Brünn környéke sok tekintetben érdekes. Ejszaknyugatra, a prágai 
vasúttól nem messze, nagy barlangrendszer vonul el, melyek között az 
Adamsthal, Kyritein. Oehus és Szloup a legnevezetesebbek. Ezektől éjszakra 
nagyobb távolságban van a Macocha, mely 100 m. hosszú, G0 m. széles 
és 160 méter mély hegyszakadás, körülzárolva kopasz, kietlen sziklafa-
lak által. 

K ö n i g s f e l d vagy N e u d o r f falú, karthausi kolostorral, mely 
most katonai laktanya. B l a n s z k o , a Zwittava és az állam-vasút mellett, 
nagyszerű vashámorokkal, gyapotszövéssel és eperfa-ültetvényekkel. M o r-
v a - T r ü b a u , régi város, gyapjú-, pamut- és vászonszövéssel és nagy vásá-
rokkal. S z e l o v i t z , a Schwarzava mellett, cukorgyárral és más iparcikkek 
készítésével. A u s z t e r l i c , az előbbitől éjszakkeletre, a Littava mellett. 
Az 1805-ik dec. 2-án vívott három császár csatájáról nevezetes. A u s p i t z , 
Szelovitztól délkeletre. 
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I g l a u (Jihlava), az osztr. éjszaknyugati vasút és az Iglava mellett, 
közel a cseh határhoz, lakosságra nézve az ország második városa, 20,000 
lakossal. Nagy vásárokkal és élénk iparral, van posztó-, félbársony (kender-
bársony)-, gép és dohánygyára. Ezelőtt híres bányaváros volt. N a g y - M e -
s e r i t s c h , az Oszlava mellett, szövőipara, enyvfőzése és bőrgyártása igen 
kiterjedt. . 

Z n a i m , a Thája balparti magaslatán fekszik, a hajdani erődítvények 
helyét sétaterek foglalják el. Van gazdasági s borászati iskolája, jelentékeny 
posztógyárai, pamutszövése, kőedény- és porcellángyártása. Környékén sok 
zöldség (különösen uborka), mustár (kremsi mustár) és bor terem. N i k o 1 s- · 
b u r g , Znaimtól keletre, közel Ausztriához, posztógyártással, szőlőmívelés-
sel és élénk kereskedéssel. ' 

M a g y a r - H r a d i s c l i , termékeny síkságon a Morava bal partján 
terül el, bor- és gabona-termesztéssel. Közelében van A l t s t a d t falú, mely 
a nagy morva birodalom fővárosa V e l l e h r a d romjain épült. 0 s z t r a u 
(Ostrov), a Morava mellett. S z t r a s z n i t z , az előbbitől délre, lánchíddal. 
G ö d i n g , a magyar határszélen, nagy dohány-gyárral, marha-, gyapjú-vá-
sárokkal és merino juhászattal. M a g y a r - B r ó d (bród = átkelő, gázló), 
az Olsava mellett. N a p a g e d l , a Morava mellett, ásványos forrással. 
H o l l e s c h a u , nagy kastélylyal. I í r e m s i e r , az előbbitől nyugatra a 
Morava mellett, a Hanna termékeny síkságán fekszik ; az olmützi érsek szép 
nyári kastélyával, nagy vásárokkal. 10,000 1. 

Ú j - T i t s c h e i n , fekszik a termékeny «Kuhlándchen»-ben az Odera-
egyik mellékvölgyében, posztószövéssel és kereskedéssel. F ü l n e k , Szilé-
zia határán, egykoron a «morva testvérek» főhelye, várkastélylyal, posztó-
gyártással, gépkészítéssel és kereskedéssel. M o r v a - 0 s z t r a u , Szilézia 
határán, nagy cukorgyárral és kőszénbányákkal. B o z n a u , a Radost tövé-
nél és a Becsva völgyében, gyógyhely, marhatenyésztéssel és juhsajt-készí-
téssel.. AV e i s z k i r eh e n (Hranice); nagy posztógyárakkal. B i s t r i t z , 
savógyógyhely. . 

0 1 m ii t z (Olomouc'), az ország második fővárosa, az őrgrófság egy-
házi fejének székhelye és legnagyobb erőssége, mely a morvái síkságot őrzi; 
fekszik a Morava mellett elterülő síkon, posványos vidéken, mely szükség 
esetében víz alá helyezhető. Történetileg is fontos: 124!-ben itt győzött 
Sternbergi Jaroslav a mongolok fölött; 1479-ben a magyarok és csehek közt 
kötött béke itt jött létre ; lS4S-ban I. Ferdinánd mond le a trónról, a kö-
vetkező évben már foglyokat · kapott stb. A város csinosan épült és nagy 
terekkel dicsekedik. Szövőipara virágzó, kereskedelmét pedig az itt találkozó 
vasútak mozdítják elő. 15,230 1. P r e r a u , a Becsva mellett, az éjszaki 
vasút fontos csomópontja ; régi várában Hunyadi Mátyás királyunk tartóz-
kodott. P r o s z n i t z , Olmiitztől délnyugatra, a Hanna síkságon, nagy 
iparos város, gabona-vásárokkal. . ' 
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11. Szilézia hercegség. 

5148 • kim. 513.350 1. ezek 517» német, 29% lengyel, 19% cseh. 

T r o p p a u (Opava), kies völgyben terül el az Oppa jobb partján, 
mely itt a Molirát veszi fel; vasúti csomópont. A város szépen van építve ; 
vannak gép-, kocsi-, cukor- és posztógyárai; kereskedése posztóval és vászon-
nal jelentékeny. 20,300 1. 

• A n y u g a t i r é s z v á r o s a i . J á g e m d o r f , az Oppa mellett, 
a hasonnevű hercegség főhelye, posztó- és gépgyártással. K a r 1 s b r u n n 
(Hinnewinder), a fehér Oppa forrásánál, gyógyhely. Z u c k m a n t e l , az 
előbbitől nyugatra. F r e i w a l d a u , az előbbitől délnyugatra. G r á f é n -
b e r g , híres víz-gyógyintézettel, é s L i n d e w i e s e , a Schrott-féle gyó-
gyításmód helye. F r e u d e n t h a l , a Molira egyik mellékvölgyében, szövő-
iparral és chémiai cikkek gyártásával. O d r á n , az Odera mellett, nevezetes 
posztógyárral. 

A k e l e t i r é s z b e n . T e s c h e n (Tesin), igen régi város, az Olsa 
széles völgyében emelkedő sziklán épült a vár ; e körött a folyó mindkét 
partján terül a kies város. I t t torolnak össze Szilézia, Galícia, Magyar- és 
Morvaország csücskei és Teschen mindez irányok felé közvetíti a kereske-
delmet. Ipara igen virágzó. 10,000 1. F r i e d e k , a morvái Misztek átellené-
ben az Osztraviea mellett, a sziléziai gyapotárúk főhelye. O d e r b e r g , az 
Odera mellett, a porosz batáron, mint az osztrák éjszaki, a kassa-oderbergi 
és a porosz-sziléziai vasútak végállomáshelye igen fontos. L e n g y e l -
0 s z t r a u , kőszéntelepekkel. O r l a u é s K a r i n , jeles kőszéntelepekkel. 
J a b l u n k a u , a Kárpátokban ; ettől vette a hasonnevű hágó nevét. B i e-
1 i t z (Bilsko), a Biala mellett, a lengyel Biala átellenében, posztó- és gép-
gyártással, a galíciai sónak főlerakóhelye Szilézia és Morvaország felé. 

12. Galícia és Lodoméria királyság. 
78,497 • kim. 5.444,089 1. ezek 37« német, 427« lengyel, 447» rutbén, 

117o zsidó. 

L e m b e r g , lengyelül L w ó w , Galícia mostani fővárosa a Peltek 
patak szűk völgymedencéjében fekszik. A város meglehetősen magas erdős 
halmokra támaszkodik. Központját a nagy piac képezi, melynek közepén a 
szép tanácsház emelkedik. E tér körül csoportosul a tulajdonképeni varos, 
széles, jól kövezett utcáival. A várost környező erődítvények, melyeket egy-
koron a törökök, a tatárok, az oroszok és a svédek ostromoltak, lerombol-
tattak és sétaterekké alakíttattak át. A tulajdonképeni városon kívül kül-
városai bosszúra nyúlnak. Epületei közül említendő a sok templom, a 
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'helytartósági épület, az egyetem stb. Lemberget Halicsi Leo fejedelem ala-
pítá 1268-ban, mely körülményre Leo begye emlékeztet. 

Lemberg az országgyűlés, a helytartóság, a r. kath., a gör. kel. és 
íiz örmény érsek székhelye ; van egyeteme, műegyeteme és több iskolája. — 
Lemberg ipara virágzó, a város sok gyárat foglal magában; kereskedése, 
különösen az átmeneti, Orosz- és Törökország felé jelentékeny. Lakosainak 
száma 90,000. ' 

K r a k ó (Kraków), egykoron a lengyel királyok székhelye, azután 
koronázási, város ; fekszik a Visztula kies és termékeny völgyében ; e folyóba 
szakad balról a Rudova. A völgyet nyugaton és délen magaslatok zárják el, 
míg éjszakon és keleten a nagy síkságba megy át. A város tornyai, tem-
plomai, kolostorai, palotái és kimagasló vára nagyszerű benyomást gyako-
rolnak a nézőre. Krakó legnagyobb, legrégibb és történetileg legfontosabb 
épülete a Wawel hegyen elmélkedő vára, melyről gyönyörű kilátás nyílik a 
Kárpátokra. Ez volt a lengyel királyok székhelye, később katonai laktanyává 
alakíttatott á t ; 1848-ban megerősíttetett és katonai kórház és laktanya lett 
belőle. A vártól keletre van a székesegyház, melyhez a lengyelek legbüsz-
kébb emlékei kötvék. Krakó a r. kath. püspök, a tudományos akadémia, 
egyetem, műegyetem s több iskola, valamint tudomány és művészeti inté-
setek székhelye. A város meg van erősítve. Ipara jelentékeny: készülnek 
posztó, bőr, földmívelési eszközök s más iparcikkek; kereskedése pedig igen 
élénk. Lakosainak száma 50,000. A Visztula jobb partján fekvő P o d -
g o r z e , hová bárom bidon juthatni, szintén Krakóhoz tartozik. Közelében 
vannak a Krakus és Wanda mesterségesen készült dombok ; tovább nyugatra 
pedig a Kosciuszko balom, mely Lengyelország minden vidékéről, Svájc- és 
Amerikából összehordott földből lett emelve. 

M o g i 1 a falú, Krakó tói keletre, cisterisa kolostorral. R u d o v a , 
márványbányával. T r z e b i n a, vasúti csomópont. B o b r e k falú, az előbbi-
hez közel, a Bari conföderatióról nevezetes. 

W a d o w i c e , a Szkáva termékeny vidékén. Z á t o r , a Szkava tor-
kolatánál, a hasonnevű hercegség főhelye, A u s c h w i c (Oswiencim), szin-
tén a hasonnevű hercegség főhelye a Szola torkolatánál. Z s y w i e c (Sai-
buseb), nagy sörfőzőkkel, posztókészítéssel. B i a 1 a , a hasonnevű folyó 
mellett, a környék posztószövésének főhelye, nagy átmeneti kereskedéssel. 
K a i w a r i a , Wadovicetől keletre, a közeli Kálváriabegyen kolostor van ; 
liíres búcsújáróbely. 

B o c h n i a , a Rába mellett és W i e 1 i c s k a közt vannak a híres 
nagy sóbányák. . 

Ű j - S z a n d e c , a Dunajec mellett. Ó - S z a n d e c , az előbbihez 
közel a Poprád mellett; kereskedik borral, viaszszal, mézzel, vászonnal és 
marhával, K r y n i c a , az előbbihez közel, látogatott fürdő, vasas források-
kal. S c s a w n i c a , nem messze a magyar határtól, szintén nevezetes fürdő-
hely. N o w y t a r g (Neumarkt), a Fekete és Fehér Dunajec egyesülésénél, 



48 

bor- és vászonkereskedéssel. T a r n o w , a Biala torkolatától nem messze., 
r.-katk. püspökséggel és földművelési szerszámok gyártásával. D u k l a , a 
hasonnevű hegyszoros mellett, posztó- és vászonszövéssel és kereskedéssel, 
R z e s z ó w , a Wyszloka és a vasút mellett, szövéssel és lóvásárokkal, 
P r z e m y s z l , a Szan mellett, igen régi város, róm. kath. és gör. kel. püspök 
székhelye, bór-, vászon- és faiparral. M o c s i s k a , élénk kereskedő város, 
• J a r o s z l á w , termékeny vidéken, élénk iparral és kereskedéssel. 11,000 1, 

S z a m b o r , a Dnieszter mellett, szépen épiilt kereskedő város ; kö-
zelében van B u d e , nagy hámorokkal. 

S z t r y j , a hasonnevű folyónál, Sobieszki János kapta ajándékul a. 
törökök fölött kivívott győzelmeért. 

S z t a n i s z l a w ó w , kies síkságon a két Beszterce között, élénk ipar-
és kereskedelmi hely. H a 1 i c s , a Dnieszter mellett, egykoron Galícia ural-
kodóinak székhelye. 

K o l o m e a , a Prúth mellett, egykoron jelentékeny kereskedelmi 
város vala. 

C s o r t k ó w , a Szered mellett. T a r n o p o l , kies vidéken egy tó· 
és a Szered mellett, élénk iparral és kereskedelemmel. 20,000 1. M i k u -
l i n e e , T r e m b o w l a , iparos városok. S z k a l a t és Z b a r a c , föld-
műveléssel, sertés- és szalonna-kereskedéssel. 

Z1 o c s ó w , erdők és tavak közt fekszik, egykori vára most laktanya. 
B r o d y , az orosz határon és a Sztyr mellett, igen élénk kereskedő-

hely Oroszország felé. 10,000 1. Z o 1 k i e w, Lembergtől éjszakra, egykoron, 
meg volt erősítve. · 

13. Bukovina hercegség. ' 

12,793 • ldm. 513,404-1., ezek 9% német, 40% ruthén, 39% oláh, 
2% magyar, 9% zsidó. 

C s e r n o v i c , a hercegség fővárosa a Pruthnál levő emelkedésen, kies 
külsővel. A város utcái szűkek és szögletesek, de tiszták. Csernovic emelke-
dése csak a legújabb időbe esik, mióta t. i. a hercegség anyagi és szellemi 
fejévé lőn. I t t van az országgyűlés, a kormány, a gör. kel. püspök székhelye, 
Yan egyeteme, gymnáziuma, reáliskolája, gazdasági iskolája. Ipara különö-
sen gép- és barnaréz-árúk készítésére szorítkozik, de annál nagyobb keres-
kedése gabonával, fával, vágómarhával, bőrökkel, gyapjúval és hamúzsir-
ral stb., melyet különösen a lemberg-csernovic-jassyi vasút mozdít elő; 
34,000 1. 

K u c s u r m a r e nagy falú. S z e r e t h , a hasonnevű folyó mellett, 
lóvásárokkal. H a d i k f a l v a és í s t e n s e g í t s , magyar telepek Szereth-
től délre. R a d a u t z , az előbbiektől délnyugatra, jeles ménessel. S z ű -
cs a v a , a hasonnevű folyó és a moldva határnál; egykoron a moldvai feje-
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delmek székhelye, szattyán- és kordovánbőr gyártásával, azonkívül vászon-
és posztószövéssel. J á k o b é n i , az Aranyos Beszterce mellett, vasol-
vasztókemencékkel és kohókkal. K i r l i b a b a , Erdély határán ólombá-
nyával. L o p u s n a falú, hidegvíz- és savógyógyintézettel. W a s k o u t z 
a Cseremos torkolatánál, ménessel és papírgyárral. N o v o s z e l i c a , a 
Prúth mellett, bárom birodalom határán. 

Svájc. 

(41,418 • kim. 2.800,0001.) 

F ü g g é l y e s t a g o l t s á g a é s v i z e i . Svájc kétharmadát az 
Alpok borítják, a többi területe részint a Jura, részint pedig a Svájci fen-
síkhoz tartozik. 

Az A l p o k Európa legmagasabb és legérdekesebb emelkedése. Az 
egész hegyrendszer több hatalmas hegytönkböl és hegyláncolatból áll, 
melyek magas, meredek szirttömegeikkel, mély, hegyi patakok által keresz-
tül-kasul hasogatott üregeikkel és szűk, regényes völgyeikkel sajátszerű 
benyomást gyakorolnak. Nincs magas hegység, mely minden részében 
völgyek és hágók által annyira nyílt volna, mint az Alpok, és a mit a ter-
mészet megjelölt, azt az emberi tevékenység számos műtét által tökélete-
síteni iparkodott. Az emberiség e remekei majd magasra felépített lépcső-
zetekben vezetnek a meredek lejtőkön, majd a mély üregek felett merész 
áthidalásokon ; másutt ismét hosszú tornácok védik a vándort a hógörge-
tegek (lavinák) ellen, sőt már nem egy helyen a hegyóriások átfurattak, 
(Mont Cenis és St. Gotthard), hogy a vasút közvetetlenül érintkezzék az 
ellenkező világtájak között. Az Alpok tehát nem vetnek gátat a köz-
lekedésnek, de égalj i tekintetben élesen elkülönítik Európa közepét a 
délitől. 

• Magasság szerint három részre szokás az Alpokat felosztani, u. m.: 
E l ő - A l p o k r a (700—1600 m. közt), ezek az Alpokat környező fensí-
kokon emelkednek és gömbölyded alakokként nyúlnak föl. Zöld virányok, 
sűrű erdők és kis tavak kiessé teszik azokat; gazdag falvak és kis városok 
emelik szépségüket. A K ö z é p - A l p o k a t (1600—2600 m.) füvekben 
dús mezők borítják. Ezek juniustól szeptemberig számos marhacsorda tar-
tózkodási helyei, melyeknek pásztorai (Senner) alacsony fakunyhókban 
(Sennhütten) lakva sajt- és vaj készítéssel foglalkoznak. I t t van a zerge, a 
vadkecske, az alpi nyúl és a inarmota hazája. A M a g a s - A l p o k 
2600—4800 m.) az örökös hó területéhez tartoznak, mely a jegesek anya-
gát szolgáltatja. Magasabb rendű növények egészen hiányzanak s csupán 
mohók és zuzmók komor zöld színökkel borítják itt-ott a kopasz sziklákat. 
Ép oly szegények ez Alpok állatokban is ; csak ritkán téved ide a madár, 
még ritkábban keres menedéket e jégvidéken a vadkecske. De azért e pusz-
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